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BO3AENCTBUE BUJIMHIBAJZIbHON YYEBEHOW CPEAbI
HA UAEHTUYHOCTb PYCCKOS3bI4YHbIX
MOJ104bIX JIIOOEN B TIATBUU

B.B. Kasmnuna

Jluenaiickuit yHUBEpCUTET
Jlameus, 3401, Jluenas, Jluends, Jlueaa, 14

AKTyabHOCTb padOThI 00YCJIOBJIEHA TEM, YTO B COBPEMEHHOM MYJIBTUKYJIBTYPHOM MUPE OUTUHT -
BaJibHOE 0Opa3oBaHue siBsieTcs: 9¢(HEKTUBHON Meaarornyeckoii Moesblo, MOCKOJbKY MO3BOJISIET
HapsIIy ¢ OCBOEHUEM colepXkaHusl 00pa3oBaHUs pelliaTh 3alauu, CBA3aHHbIe ¢ hOPMUPOBAHUEM
HaBBIKOB MEXKYJIBTYpHOI KOMMyHUKalu. Lleab uccienoBaHuss — MpoaHaM3UPOBaTh CUTYAITUIO
B JlaTBUM, TIle B TeUSHUE MOCIICIHNX ACCATWIETUHN B IITKOJIaX HAITMOHATBHBIX MECHBIIIMHCTB Peai-
3yeTcst OMIMHIBAJIbHBII Moaxoa. Bo Bcex ctpaHax Mupa, Kpome Poccuu, pycCKuit SI3bIK CyILIECTBYET
BHYTPH MHOI SI3IKOBO# Cpefibl. B cuTyalnm KOHTaKTa IBYX KyJIbTYPHO-SI3bIKOBBIX CUCTEM, OHA U3
KOTOPBIX COLMATTbHO JTOMUHUPYET, PYCCKOS3BIYHBIN OMJIMHTB BBICTYITaeT KaK MPEeICTaBUTENb HEI0-
MUHUPYIOLIEH cucTeMbl. B yCIIOBUSX OTAAIEHHOCTH OT TEPPUTOPUU ITHUUECKOTO OBITOBAHUS POA-
HOTO s13bIKa, HAXOJSICh B paMKaxX HEIOMUHUPYIOLIEN sI3bIKOBOM CUCTEMBI, MOJIOJIO€ MOKOJIEHUE PYC-
CKOSI3bIYHBIX OMJIMHTBOB OTYACTH YTPAYMBAET SI3bIKOBYIO HOPMY, SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO ¥ YYBCTBO
KYJIBTYPHO-PEUeBOI TPUHAIEKHOCTH.

KiroueBbie ciioBa: OMIMHIBaJIbHOE O0yYeHUe, yueOHasl cpeaa, MOTUBALKS, IUYHOCTh, PYCCKMIA
SI3BIK, JIATBIIICKU SI3BIK, TTeAaroTHIeCKUii poiiece

1. BBEAEHUE

B coBpeMeHHOM MYJBTUKYJIBTYPHOM MUPE OMJIMHTBAJIbHOE OOpa30oBaHUE SIBISIETCS
3¢ GEeKTUBHOM IIeAarornIecKoil MOAEIIbIO, IIOCKOJIBKY IO3BOJIIET HAPSILy C OCBOCHHUEM
colepkaHusl 00pa3oBaHUS pellaTh 3aJa4yu, CBsI3aHHbIE ¢ (OpPMUPOBAHUEM YMEHUM
MEXXKYIBTYPHOI KOMMYHWKALIMU U KU3HU B TTOJIMKYJIBTYPHOM MTpocTpaHcTBe. KoHeu-
HOI1 1LIeJIbIO JII0OOI0 BOCIIUTATEIHFHOIO M 00pa30BaTeIbHOIO Mpoliecca SIBISIETCS CBO-
0omHas 1 He3aBUCUMas IMYHOCTh 00ydaemMoro. [ToaToMy oueHb BaxKHO CO3MaHUE TaKOMU
y4eOHOI cpebl, KoTopast (hOpMUPYET Y MOJIOABIX JIFOIEH pa3BUTHE COLIMAIbHBIX MeXa-
HU3MOB noBeaeHus. ColMaabHble HAaBBIKM CIIOCOOCTBYIOT B3aUMOJEUCTBUIO C MPEI-
CTaBUTEJISIMU IPYTMX HALIMOHAIBHOCTEH, 00eCIIeUnBaIOT aIeKBaTHOE BOCIIPHSITIC OKPY-
2Karolero Myupa, GopMUpPYIOT UHTEPEC K SI3bIKaM 1 CO3aHHOI Ha X OCHOBE KYJIBTYpE,
3alIMIIAIOT OT JECTPYKTUBHOTO BO3IECCTBUS HALIMOHATMCTUYECKHX U IIIOBUHUCTUYE-
CKMX uieit, o0ecrneunBaloT TapMOHUYECKOe, TOJEpaHTHOE COCYIIECTBOBaHUE C MPe-
CTaBUTESIMU APYTUX STHOCOB.

B 6unuHIrBaibHOM 00YyYeHUU OMPEAEISIIOIILYIO POIb UTPaeT KauyeCTBO YU4eOHOM cpe-
Il (MECTO, BpeMsl, JIIOAU, BELIM, OTHOIIEHMS, SMOILIMM, COOBITASI — BCE, YTO COMpPO-
BOXXAaeT y4eOHbIN mmpoiecc). ObydyeHre Ha HEPOIHOM SI3bIKE BBI3BIBAET OMPENEIEHHbIE
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TPYAHOCTH M MOXKET CHIKATh pe3y/IBTaTUBHOCTh JaHHOTO Mpoliecca. Bricokoe KauecTBo
y4eOHOI cpeabl BRISBIISIETCS Yepe3 C(DOPMUPOBAHHYIO 1 YCTOMUMBYIO MOTHBAILIUIO 00-
ygaemoro. OH IIOHUMAaeT W IIPUHUMACT JaHHEIE YCJIOBUS KaK HEOOXOMMMBIE U eCTe-
CTBEHHBIC U JICHCTBYET B HUX, pa3BUBas CBOM MHTEJUICKTYalIbHBIC, COLIMAIbHBIE U Y-
XOBHBIEC KAUeCTBA.

XapakrepucTuka yueoHoii cpeapl. B JIaTBuu gBa mociaeIHUX AECATIIETUS B IIIKOJIaX
HALIMOHAJIBHBIX MEHBIITMHCTB Pean3yeTcs IIPaKTUKa OMJIMHTBAJIEHOTO OOpa30BaHUSI.
BropsiM 110 pacripocTpaHEHHOCTH TIOC]Ie TOCYIapCTBEHHOTO, JIATHIIIICKOTO SI3BIKA SIB-
JIsieTcs1 pycckuii. Pycckue Kak HallMOHAIbHOE MEHBIIMHCTBO XapaKTepU3YIOTCS YCTOM -
YUBBIM CTPEMJICHUEM MCIIOIb30BaTh B KAYECTBE SI3bIKa HEO(UILIMAIBHOTO OOIIeHUS
(TIpexIe BCero B ceMbe U IPYKECKOM KPYIY) UCKIIOUYUTEIBHO SI3bIK CBOSTO 3THOCA
(98,5%). [peacraBuTeNn APYTMX HALMOHAIBLHBIX MEHBIIIMHCTB, IPOXUBAIOIIMX B JIaT-
BUH, HAIIPUMeEDP, MOJISIKM, €BPEU MJIA 3CTOHIIBI, B OTJIUYHE OT PYCCKMX, B CEMEMHOM
OOIIIEHMHU UCITOJIB3YIOT HEe TOJIBKO SI3bIK CBOETO 3THOCA, HO M JIATBILICKUIA MJIN PYCCKUIA
a3bIK [1]. I[TogoOHas cutyalust o0yCa0BIMBAET TO 0OCTOSTEIBCTBO, YTO (DOPMUPOBAHIUE
OMJIMHTBU3MA IJII PYCCKUX/PYCCKOSI3BIUHBIX IeTel IPOUCXOIUT TJIaBHBIM 00pa3oM
YCIIOBMSIX YU€OHOTO ITpoliecca, IO BO3IECTBUEM COLMAIbHOM 1 yueOHo cpensbl. [1o-
JIoOHOoe ABysa3blure onuchiBa eie akagemMuk JI.B. Illep6a B ctaTbe «K Bompocy o aBy-
SI3BIYMI» |2], OTMeUast, 4TO B TAKOM CUTYaIIM SI3bIKM U30IMPOBAHEI, TIOTOMY UTO ACTH
y4Jarcs B IIKOJIC HA OMHOM SI3BIKE, a JoOMa IIepeXoIsT Ha OOIIeHNEe Ha APYTOM SI3bIKE,
TaK KaK pOIHbIe He TOHUMAIOT IIEPBOTO SI3bIKA.

B uccnenosanuu T.1O. TTo3aHsikoBoi [3] 0 I3bIKOBOM ONBITE OMIMHIBA MOJTYYEHbI
pe3yJIbTaThl, OTpaXKaloIIle POJIb M MECTO KaxXIOro SA3bIKa. B cooTBeTCTBUM ¢ HUMU
POIHOI SI3BIK 00J1aaeT CACAYIOIINM KOMIUIEKCOM OLIEHOYHEIX U MeTa(pOpUIECKUX
0003HaYCHUI, IIOBTOPSIOIINXCS C HE3HAYNTEIbHBIMUA OTKJIOHEHUSIMU Y BCEX PECIIOH-
IEHTOB: dywia, dyx, JICU3Hb, ONbIM, BOCRUMAHUE, 0eICME0, IOHOCMb, CAMOBBIPANCEHUE,
CAMOCO3HAHUE, COZHAHUE, NAMAMb, YYECMBO, SMOUUL, OULYUeHUe, KOPHU, HAPOO, po0, UCO-
PUsl, MAMEPUHCKUIL A3bIK, A3blK 0e008 U NPaoedos, A3blk CeMbl, C80U, MOU, KPOBHbLLL, UH-
OusUAYaANbHbLIL, NUMHOCMHDBLIL, OUYULAI0, OYMAl0, YY8CMBYIO, CHUMAI0, HA3bIBAI0.

HeponHoii S1361K MBICTIUTCSI KaK KaTeTOpHsl KOJIJIEKTUBHOT'O OITBITa MJIXA OOIIECTBEH -
HOTO CO3HAHMS Y, COOTBETCTBEHHO, OIMMCHIBAETCS JICKCMISCKMM MHOXKECTBOM C MH-
CTPYMEHTAJIbHO-IIParMaTU4eCKOM CMBICIOBOM JOMUHAHTOI; 31€Ch ITOKa3aTeJIbHO O0H-
JIME TJIATOJIOB: cNOCo0 00ueHus, 05 00ueHUs, 0as pabombl, 4moObl NOAYHUMb 00pA3064-
Hue, pabomy, 6e3 Heeo HeBO3MONCHO, HeAb3S, 81A0€I0, U3BCHAIOCL, 2060DI0, 00PAUAIOCH,
PA3208apUBAI0, NUULY, YUMAIO, NOHUMAK), 3HAI0, CAYHCUM OAA. .., NPUCROCOONCHHDBLI, NPU-
200HbIl, NOOX00AWUIL, YOOOHbLI, MAK NOAYHUAOCH, MAK CAOICUAOCH, HABA3AAU, 8blOpaANlL,
ucmopuueckue/eeoepaghuueckue/nosumuueckue npudHst (YCi068us).

ITcuxonuHreuctudyeckuii anaaus ocyuiectsiaeH T.FO. ITo3nHsAKOBOI Ha OCHOBE U3-
YUeHUsI CYXKIEeHU IBYSI3BIYHBIX HEPYCCKUX MHMOPMAHTOB O POJHOM Y HEPOITHOM (pyC-
CKOM) sI3bIKE Ha Tepputopun Poccun.

2. OBCYXXOAEHUE

Ieap HACTOSIIIETO MCCACIOBAaHMS — aHAIN3 ¥ 0000IICHIE IIeAarornIecKoro Okl -
Ta pabOTHI CO CTyIeHTaMM JIneImaiicKoro yHuBEpCUTeTa, KOTOPhIE IIPUHAIJIEXKAT K PyC-
CKOMY SI3bIKOBOMY MEHBIITUHCTBY. OOyueHune B CpeaHel IIIKOJIe OHM MPOIILIM 100 1o
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MpOrpaMMe LIKOJI HAalIMOHAJIbHBIX MEHBIIVHCTB (0uanHrBaibHO 40% — poaHoit; 60% —
TOCYTapCTBEHHEBIN ), TMOO YIMJIMCH B IIIKOJIE TOJIBKO Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE (BBI-
06op ponuTenei).

JJ1s1 cuTyaliuu B CTpaHe XapaKTEepHO IOCTOSIHHOE 00pallleHUe K SI3bIKOBOM Ipo-
O7eMe B TOM UM MHOI (hopMe U MO pa3HbIM IToBoAaM. BaxkHast posib IPpUHAIJIEXKUT
TocymapcTBeHHOMY areHTCTBY JIATHIIICKOTO SI3bIKA. JlOKJIagbl 3TOM MHCTUTYIIAM PETy-
JIIPHO 3a4MTHIBAIOTCS Ha 3acedaHUsIX mapjaMeHTcKoi Komucun mo o6pa3oBaHuIO,
KynbType u HayKe. [IpuBenennanie Hinke nanabsie LETA (JlatBuiickoe nHMDOpMaIIMOH-
HO€ areHCcTBO) ObUTH npencrasieHbl B CeiiMe (rmapiamente) JlarBuu B okTs10pe 2016 1.
Y aKTUBHO MCITOJIb30BaIMCh B MEIUIHOM IIPOCTPAHCTBE CTPAHBI.

B JlatBunm xxuByT npencrasutenn 160 pa3mMuHbIX HallMOHaJIbHOCTeM. Kak oTMeya-
eT LETA, orpochsl moKa3aiu, 4To Yallle BCEro poJHOM SI3bIK PECIIOHIEHTA OTBEYAET €0
HALlMOHAJIBHOCTY — 33 MCKJIIOYEHNEM JIATBUICKMX YKPaHIIEB, OSJIOPYCOB U ITOJISIKOB,
KOTOpEIE Yallle BCETO YKA3hIBAIOT B KAUECTBE POTHOTO PYCCKUIA SI3BIK. JIaTBIIICKMIA I3BIK
SBIISIETCS POTHBIM It 1,233 MiH XXuteneii ctpaHbl. Cpean XXUATeNeH IpyTuX Hallo-
HaJIbHOCTEM JIaTHIICKUM SI3BIKOM BiaaetoT mpuMepHo 90%. C 1989 ropa aToT rmokasa-
TeJIb BEIPOC IIPUMEPHO B UeThIpe pa3a. B JaTBMIACKUX IIKOJIaX MOXHO M3y4aTh NpU-
MepHO 10—15 MHOCTpaHHEBIX SI3LIKOB, CAMBIMHU ITOMYJISIPHBIMU M3 KOTOPBIX SIBJISTIOTCSI
AHTJIUHACKUIA U PYCCKUM.

IIpakTHYeCKHit MATEPHA HCCIIEI0BAHNA — BHICKA3bIBAHUS PYCCKOSI3BIYHBIX CTYICH -
TOB (YCTHBIC ¥ IMChbMEHHBIE) B KOMMYHUKAILIMK C PYCCKOSI3bIYHBIM IIPEIIOAaBaTesieM B
PA3IMYHBIX CUTYaSIX OpMaJIbHOTO U He(hopMaTbHOTO 0011IeHNs. OTIIpaBHOM TOYKOM
JIJISE 9TOTO CTaJIO MPEaNoIOKEeHNE, UTO IINTEIbHOE HAXOXIEHNE B YCIIOBUSX PYCCKO-
JIATBIIICKOTO OMJIMHTBM3Ma OTpakaeTcsl Ha SI3IKOBOM ITOBEIEHUN PYCCKUX/PYCCKO-
SI3BIYHBIX JIIOJEH MeXIY COOOIA.

3amaga ucciaeaoBaHus — 0003HAYUTH M OCMBICIIUTH HA00p OCO3HAHHO (M1 HEOCO3-
HAaHHO) BEIOpAaHHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHMKAIIMKM U IMIPUIMH UX IIPUMEHEHUSI.
18—20-neTHne pycckue rpaxaade JIaTBuu BRIPOCIN U ¢(hOPMUPOBATINCH B YCIIOBUSIX
JIBYX KYJIBTYPHO-SI3bIKOBBIX CUCTEM (PYCCKOM M JIATHIIICKON ).

Marepuaibl ¥ aHAIM3. MoJIe 1 POJHOTO KYJIBTYPHO-S3bIKOBOT'O CO00I1IeCcTBa CHOp-
MUPOBAINChH IIPEXIE BCETO B CEMbE, B YCIOBUSIX APYKECKOTO OOIIEHUSI M OTYACTH B
mKoJje. JloMuHupyomas B opUIaIbHOM XXKU3HM JIATBIIICKAST KYJIBTYPHO-SI3bIKOBAs
CHCTeMa JOCTAaTOYHO XOPOIIIO YCBOEHA B IIIKOJIE, B COLIMAIBLHOM XXM3HU U OT00PSIETCS
00IIIECTBOM U ceMbeli. BianeHne nCKIIoUUTeIbHO PYCCKUM SI3bIKOM BOCIIPUHUMAETCSI
KaK CUTYyallusl, HeTUITMYHAS IS COBPEMEHHBIX MOJIOJBIX PYCCKOSI3bIYHBIX JIATBUMLIEB.
OHa BbI3BIBaeT BONPOCHI: Tbt He omctoda ? Kak smo 6o3moocHo ? v T.11. I1pu 5TOM peub He
HUIET O CO3HATEJIbHOM aCCUMWIISTUBHOM CTpaTeruu, KOTOPOI1 B LIEJIOM ITPUIEPKIBA-
€TCsl OUeHb HE3HAYNTEIbHOE KOJIMUECTBO PYCCKOSI3BIUHBIX IaTBUiiLIeB. MIeHTUIHOCTD
PYCCKOSI3BIYHOI MOJIONEXH (DOPMUPYETCS Ha OCHOBE OMJIMHIBA3MA 1 OMKYJIBTYpaIn3-
Ma. DTO MPOSIBIISIETCS B SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTSIX KOMMYHUKAIIMM HA PYCCKOM SI3bIKE.
Hanpumep, npu Bepbanu3anuu coaepkaHusl, CBI3aHHOIO ¢ 0(pULIMAIbHOM, rocyaap-
CTBEHHOI, JIATHIIIICKOM JKN3HBIO BKITIOUAIOTCS IMHTBUCTUYECKIE TTOKA3aTEIIH.

B pasrosope 0 ToM, 4TO 10O KOHIIA CeMeCTpa eIlle IIPEICTOUT MHOTOE ClieIaTh, BpeMEeHU
He XBaTaeT, TPYIHO BCe YCIIeThb, 3BYIUT pasa: Cxopo 6ydym valsts svetki... [Ipu 3ToM MHTE-
PECHO TO, UTO I[JIaroj OyaeT UCIIONb30BaH B (OpMe MHOXECTBEHHOIO Y1CIIa, TaK KaK B JIa-
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TBIILICKOM $I3bIKE CYILLIECTBUTEIbHOE svetki — pluralia tantum — He uMeeT (pOpMbI €AUHCTBEH -
HOTO YKCJIA.
— M1 xonuiu Ha (OTOBBICTABKY B Latviesu biedribas nams (J1oM 1aTBIIICKOTO 00IIIECTBA)
— Korna yumiics B cpeiHeil 1IIKOJIe, y4acTBOBaJ B brivpratigo darbs (IBVXKeHUE BOJIOHTE-

pOB).

Bce PYCCKUE CTYACHTHI BKITIOYAIOT B p€Yb HA pOAHOM A3bIKE MCKIIOYUTCIIBHO JIa-
ThIIICKMUEC Ha3BaHNA BCEX CTPYKTYPHBIX HO,I[pa?),I[CJ'IeHI/Iﬁ YHUBEPCUTETA.

Vadibas un socialo zinatpu fakultate (PaxyabreTe COLMAIbHBIX HAYK W YIIPABICHMS).
Studiju dala (yuyeOHas yacTh).
Studentu padome (CTyaeHUECKUIi COBET).

OTBeThI Ha BOIIPOC O MMPUYMHAX ITOA00OHOT0 BKPAILICHHS JIATHIIIICKIX CJIOB B PYCCKYIO
pe4b MOXHO 00OOILUTD:

He 3Har0 TouHO, KaK 3TO cKa3aTh IMPaBUIILHO ITO-pyccKu; [1o-pyccKu Kak-TO 3TO HE 3BY-
yuT; 3aUeM HarpsiraTbCsl, ¥ TaK BCe TIOHUMAIOT.

Takast KOMMYHUKAIIMSI PYCCKOSI3bIYHBIX MOJIOJBIX JIIOJIEW CBUIETEIBCTBYET O TOTOB-
HOCTHU K TEPEKIIOUYEHUIO SI3bIKOBBIX KOJOB U OXXKMIAHUU MOJO0OHBIX CTPATETUil OT CO-
oecennuka. [lonydyeHre cpeqHero 1 BhICIIEro o0pa3oBaHMs Ha JIATHIIICKOM SI3bIKE
MPUBOIUT K OCIAOJEHUIO S3bIKOBOM IpaMMaTUYeCKOM KOMITETEHIIMU, XOTS 3a Mpee-
JIaMH y4eOHOI Cpelbl 3HAUMTeIbHAsI YaCTh KU3HEASATSIBHOCTH OCYIIECTBIISIETCS Cpel-
CTBaMU PYCCKOTIO SI3bIKA.

Tak, B peur pyCCKOSI3bIYHOI MOJIOIEXM PEryasipHO GUKCHUpyeM HelpaBUIbHBIN
BBIOOD TaAeXKHOM (hOPMBI CYILIECTBUTEIbHBIX U MECTOMMEHUIA:

emy XapakTepHa aKKypaTHOCTb;
HUKOM) HE CEKpET;
BUEpa cecmpe ObUT IEHb POKIEHDS. .

DKCITaHCHS JaTSILHOTO MaaexXa OOBICHIETCS OYSBUAHBIM BIMSHUEM JATHIIIICKIAX
KOHCTPYKIINI, B KOTOPBIX B 3TOM MecTe HaxoauTcs Dativs.

B naThI11ICKOM SI3BIKE MaJI0 OTHOCHUTENIBHBIX IIPUJIaraTe/IbHBIX U OIpenesIeHUe Ol -
HOTO CYIIIECTBUTEIBHOTO MPOMCXOAUT 3a CUET APYTOro CYIIECTBUTEIBLHOTO, CTOSIIIIETO
B mperno3unuu. [1o-pyccku MOXHO CKa3aTh: 0CIAHO8Ka agmobdyca u agmo0dycHas ocma-
Hogka. [10-1aTHIIICKM 3TO CJIOBOCOYETAHUE COCTOUT U3 ABYX CYIIECTBUTEIbHBIX:
autobusu pietura. PyCCKOSI3bIYHBIC JIATBUMIIBI U3 IBYX BO3MOXHBIX BADUAHTOB: 00edeH-
HbLll nepepvle — nepepvlé Ha 0bed; puxcckuil npogheccop — npogheccop uz Pueu ckopee
BCEro IpeAnouTyT BTopoii BapuaHT. O0a BapraHTa MpaBUJIbHbI, HO YaCTOTHOCTD YIIO-
TpeOJICHNSI BTOPOTO CHIDKAET CHHOHMMMWYECKUI MOTeHIIMAJ BhICKa3bIiBaHUi. Ha ypo-
Kax pOJHOTO sI3bIKa B TOU MM MHOM Mepe 3aTparuBaloTcs 3T TpaMMaTUYECKUE acIleK-
THI, HO IIPY OTCYTCTBUY IOJTHOLIEHHO SI3BIKOBOI Cpebl YAep:KaTh CTAOMIBHOCTD PyC-
CKOIi rpaMMAaTUKU HEITPOCTO.

B nucbMeHHOI peuu TakzKe OLLyIaeTCsl BAMSIHUE BTOPOTO sI3bIKa B 00J1aCTU Tpadu-
K1 1 opdorpacdun. M3-3a HeBHUMaHUS WM BOJTHEHMsI, 0COOEHHO B BaXKHBIX TeCTaX
WJIM IIPOBEPOYHBIX pabOoTaX, CTYIEHTHI MHOIA IyTal0T OYKBHI JIATUHCKOTO Y KUPWJI-
nuyeckoro angasuta B — B; U — WM. B oTanuure oT pycCKOro sI3bIKa, B JJaThILLICKOM
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oTpuliaTenbHas yactuiia NE Bcerma mUIeTCsT CIMTHO, IT03TOMY TUITMYHBIMU SIBJISIIOT-
Cs1 HacaHusl Hebbia, He3HAan, Hesudend.

B ycinoBusIx OMIIMHTBAIBHON Cpeabl IPOUCXOIUT YCBOCHNE MHOKYJIETYPHBIX (hOpM
KOMMYHUKATUBHOTO MOBeAeHUSI. B TaTHIIIICKOM SI3BIKE M3aBHA CYIIECTBYET OYEHb
BeXXJIMBasl peueBas popMa yTOUHEHMS MJIU TIepecIIpoca, KOTIa YeJI0BeK Yero-To Helo-
CJIBIIIAJ WJIM He TTOoHsUI. B OyKBajbHOM NepeBoie OHa 3BYYUT TaK: Ymo, noxcasyiicma?
Cpenu pyccKosI3bIUHBIX XXuTeei JlatBun 3ta ppasa yxke T1aBHO CTaJO MPUBBIYHOM U
OXOTHO McnoJib3yeMoit. Dpa3za He COOTBETCTBYET ITPaBUJIaM PEYEBOT0 3TUKETA, PYCCKUE
B Poccun Tak He roBopsT. Ho Takoe 3aMcTBOBaHUE CPEACTB BhIPAXKEHNS BEXKIMBOCTU
C MECTHBIM KOJIOPUTOM, CKOPEE BCETO, HE HAHOCHUT CEPhE3HOTO yiliepda KayeCTBY pyc-
CKOTO SI3BIKa, TaK KaK «BEXKJIMBOCTH He OBIBAET CIMIITKOM MHOTO>.

CoxaJieHre BBI3BIBACT YXOI U3 aKTUBHOTO YIIOTPEOJIICHUS TPEXWICHHON (DOPMYIIBI
PYCCKOT'O MMEHOBAHUS: uMa+omuecmeo+gamuius. Hu B CBUIETEIBCTBAX O POXKICHUM,
HU B ITaCTIOpTaX, HUA B UACHTU(PUKAITMOHHBIX TOKYMEHTaX OHO He yrmoTpeosiercs. He-
KOTOpBIE MEeIarorv CTapIliero M cpeaHero MoKOoJIeHUST HaCTauBaloT Ha 0OpallleHUH 110
MMEHU 1 OTYECTBY, COXPAHSIS 3Ty 3aMeuaTesIbHYIO KYJIETYPHYIO Tpaaulnio. B nieinom xe
B YCJIOBUSIX Y4eOHOI cpebl TpeobiamsaeT TpaIulIMOHHOE IS JIATHIIIICKOTO U IPYTUX
eBPOIEMCKMX SI3bIKOB OOpallleHUe: yYumenb, yuumeabHuuya, npogeccop Vi
npenodasamenv(Huua).

3. SAKJTIOHMEHUE

bununHreanbHas cpena sIBJIsSIeTCS MOILIHBIM CPEICTBOM BO3ACHCTBUS HA IMYHOCTh
obyuyaemoro [4—S8].

Bo Bcex crpanax Mupa, kpome Poccun, pyccKuii sI3bIK CYIIECTBYET BHYTPU MHOM
SI3BIKOBO#1 cpelibl. B cuTyalinyi KOHTAKTa IBYX KYJIBTYPHO-SI3bIKOBBIX CICTEM, OHA 13
KOTOPBIX COLMAIbHO TOMUHUPYET, PYCCKOSI3bIYHBINM OMIMHTB BHICTYIIAET KaK IIpe-
CTaBUTEIb HEAOMUHUPYIOIIE CUCTEMBI.

Haxonsich B paMKax HeIOMUHMPYIOLIEH I3bIKOBOM CHUCTEMbI, MOJIOJ0€E ITOKOJICHUE
PYCCKOSI3BIYHBIX OMJIMHIBOB OTYACTHU YTPAUYMBACT SI3bIKOBYIO HOPMY, I3BIKOBYIO KOM-
METEeHIINIO U YYBCTBO KYJBTYPHO-PEUYEeBOIl MPUHAUICKHOCTH.

CoxpaHeHue pyCCKOM MISHTUYHOCTHU 1, COOTBETCTBEHHO, PYCCKOTO sI3bIKa BHE Poc-
CHU BaxXHO. DTO BO3MOXHO Ha OCHOBE IMOJIUTUIECKIX, COLIMATIEHBIX, KYJIBTYPHBIX ITPH-
OPUTETOB U C YIETOM OCOOCHHOCTEM 3THOSI3LIKOBOI'O CO3HAHMS TNACIIOPHL. S3bIKOBast
KOMIIETEHLIMSI PYCCKOTOBOPSIIIMX OVJIMHIBOB MMEET CBOIO CIIeU(UKY, HO IIPU 3TOM
OHM OCTAIOTCS YaCThIO PYCCKOTO KYJIBTYPHO-S3EIKOBOTO COOOIIIECTRA.

© Kamuauna B.B., 2017
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Relevance of the work dues to the fact that bilingual education in today’s multicultural world is an
effective teaching model. It allows, along with the development of educational content to solve problems,
associated with the formation of abilities of intercultural communication. The purpose of the research
is to analyze the situation in Latvia, where bilingual approach in national minorities’ schools has been
extensively implemented in recent decades. In all countries, except for Russia, the Russian language
exists within another language (languages) environment.
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In a situation of contact between two cultural and language systems, one of which is dominating

socially, Russian-speaking bilingual acts as a representative of the non-dominant system. Under the
conditions of native language’s ethnic area remoteness, while in the non-dominant part of the language
community, the younger generation of Russian bilinguals partly lose language norms, competence,
and a sense of cultural and language identity.

Key words: bilingual education, learning environment, motivation, personality, Russian language,
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